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Introducción 
 

Autoridad y tradición. 
La autoridad de los tradentes (reyes, sacerdotes y sabios-escribas) transferida a 

los escritos originados en las escuelas de palacio, del templo y de la casa de escribas. 
La autoridad de reyes, sacerdotes y sabios transferida a la comunidad (qahal) 

judía del Segundo Templo o, para el caso, a la comunidad (yahad) de Qumrán. 
Reflejo literario de esta transferencia de autoridad: progresiva mezcla de géneros 

literarios (torá o ley-instrucción, relato, oráculo, himno, lamentación, proverbio, 
comentario, apocalipsis, etc.) y también de estilos, elevado y humilis, poesía y prosa. 
 
 
 
I. Autoridad de las colecciones de libros bíblicos 

 
El núcleo del canon de “Ley, Profetas y Salmos”. Los libros del Pentateuco, 

Isaías (I), Profetas Menores (seis primeros) y Salmos (Libros 1-III) muestran 
características comunes: homogeneidad relativa del texto de cada libro, número de 
copias conservadas en Qumrán, formato grande del rollo utilizado, calidad y cuidado de 
la escritura, modo especial de conservación de los manuscritos en jarras o en 
condiciones especiales, uso frecuente de su texto para citas  legales o mesiánicas en 
otros libros bíblicos, uso para comentarios del género pesher, uso en la liturgia 
sinagogal y, finalmente, contenido referido a tradiciones de figuras y períodos 
“canónicos” antiguos, anteriores al Exilio (Abrahán, Moisés, David y profetas anteriores 
al exilio). 

Otros libros, en particular los libros de Josué, Jueces, Samuel, Reyes, Jeremías, 
Ezequiel, a los que se añade el de Daniel, presentan una mayor fluidez textual, una 
historia de redacción influida por el deuteronomismo y hecha de ediciones sucesivas, 
menor utilización en citas posteriores,  escaso uso en comentarios y lecturas sinagogales 
y, finalmente, contenido referente a períodos en que Israel dejó de ser fiel a la Ley de 
Moisés o no siguió los pasos de David y de los profetas, bajo una perspectiva posterior 
al exilio babilónico. 
 La discusión en torno a la existencia de un canon bi- o tripartito en la época de 
Qumrán. Junto con el Salterio, trasladado de la colección de Profetas a la de Escritos, 
los libros de Job y Proverbios forman el núcleo inicial, considerado más antiguo y más 
autorizado de la colección de Ketubim. Las expresiones “Ley y Profetas” o “Ley, 
Profetas y Salmos” se refiere a la autoridad de las escritos que son citados como “prueba 
de Escritura”, comentados en obras de diverso género y reescritos en textos “parabíblicos”, 
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mientras que la más tardía de “Ley, Profetas y Escritos” indica más bien la totalidad de 
escritos que en un momento posterior pasaron a conformar el conjunto de los textos 
sagrados del judaísmo. Los términos “Biblia” y “bíblico” se aplican con propiedad sólo a 
partir de la constitución de este cuerpo de Escrituras sagradas. 
 
 
 
II. Autoridad de los diferentes “textos” de cada libro bíblico y del “texto” de una 
tradición textual específica como la del texto masorético o la representada por la versión 
de los LXX. 
 

La historia del descubrimiento y publicación de los manuscritos bíblicos del Mar 
Muerto es la de una progresiva toma de conciencia de la pluralidad textual de los libros 
bíblicos. El primer manuscrito publicado, el de Isaías de la cueva 1 (Isab, 1Q8), 
mostraba un texto “sorprendentemente idéntico” al tradicional de los manuscritos 
medievales. Con la perspectiva actual, concluida felizmente la publicación de todos los 
manuscritos encontrados, ya no resulta tan “sorprendentemente idéntico”. Pero desde 
entonces, el progresivo conocimiento del rollo de Doce Profetas de Nahal Hever, de 
manuscritos próximos al texto del Pentateuco samaritano (4QpaleoExodm, 4QExod-Levf, 
4QNumbb, como también 4QDeutn y posiblemente Levd) o al texto atestiguado por la 
versión de los Setenta (4QJerbd y en menor medida 4QLevd, 4QDeutq, 4QSama, 4QNumbb 
y 4QExodb) y, especialmente, de otros denominados “independientes” (4QDeutb.c.h.k, 
4QJosha, 4QJudga, 4QSama, 4QIsc, 4QXIIc, 4QDana y 11QpaleoLeva), así como de los 
llamados parabíblicos, ha puesto de relieve una pluralidad textual cada vez más 
acentuada, hasta el punto de que en el caso de 4QReworked Pentateuch (4Q158, 4Q364-
367) parecen romperse los moldes de lo que hasta no hace mucho se considera texto 
bíblico. E. Tov ha revisado su opinión anterior sobre este texto que antes consideraba no 
bíblico y que ahora clasifica entre los textos bíblicos con características de fluidez 
textual comparables a las de 1 Reyes, Ester o Daniel. 

Antigüedad de los textos afines a LXX e independientes o “no alineados”: Mt 
2,23 cita 4QSama y Hechos 7,14 cita Ex 1,5 según el texto de 4QExa. 

Progresiva autorización del texto bíblico mediante la creciente utilización de 
expresiones como “el libro de Moisés”, “el libro de la Torá”, “la Ley de Moisés”, “los 
libros de los profetas”. Uso de estas expresiones en los libros bíblicos y en Qumrán. De 
la profecía bíblica (“consultar” a Yahvé) al comentario bíblico: el término sha`al 
sustituido por el de darash. 

La autoridad del “texto” protomasorético y del “texto” representado por LXX: el 
valor de lo antiguo u original y el valor de lo moderno, de la primera edición de un libro 
y de sus ediciones posteriores. La historia del texto de LXX y sus versiones es un reflejo 
de la historia anterior del texto hebreo: las adiciones “hexaplares” corresponden a 
adiciones incorporadas en el texto hebreo en un período tardío (ejemplos de 4QSama). 

 
 
 

III. “Diversità di generi” 
 
 Principio de separación de géneros en el mundo del antiguo Oriente y en el 
mundo clásico. Tendencia progresiva a la mezcla de géneros en la literatura bíblica. 
Tendencia progresiva a la sutura de las piezas literarias que integran la composición de 
cada libro y de las diferentes colecciones, mediante comentarios, referencias cruzadas, 
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citas explícitas o implícitas y, en general, una muy acentuada intertextualidad. Ejemplos 
de correlación entre el proceso de formación de la literatura bíblica y una creciente toma 
de conciencia de la autoridad de su texto. La mezcla en particular de leyes, narraciones 
y comentarios o parenesis, propia del Pentateuco, se acentúa hasta desembocar en la 
yuxtaposición rabínica de halakhá, haggadá y midrás. Esta mezcla de géneros constituye 
el particular género literario que caracteriza la literatura bíblica y rabínica. Cuanto un 
libro de la Biblia más se va conformando a este género específico, el “género” bíblico, 
mayor autoridad adquiere (Estudio de E. Auerbach sobre la mezcla de estilos en la 
Biblia y sobre su influjo en la literatura occidental). 
 
 
 
IV. Autoridad de los libros deuterocanónicos y apócrifos 
 
 Los libros deuterocanónicos muestran características comunes que les confieren 
un grado de autoridad por el cual pudieron gozar de un cierto estatuto de canonicidad en 
ambientes judíos, especialmente de la diáspora judía oriental de habla aramea. Presencia 
en Qumrán de unos libros deuterocanónicos y ausencia de otros. 

En el judaísmo de la época de Qumrán pudieron existir grupos caracterizados 
por una tendencia desarrollada más tarde por los grupos cristianos: valoración y 
conservación de escritos apócrifos de lengua aramea, ambientados en la diáspora 
oriental, inspirados no sólo en los libros bíblicos sino también en tradiciones 
extrabíblicas y paganas, centrados en la historia primordial de Adán a Noé y en la 
patriarcal de Abrahán y sus descendientes, y marcados por una perspectiva más 
universalista que otros escritos de lengua hebrea, centrados en Jerusalén y Judea, 
inspirados únicamente en los textos bíblicos y protagonizados por Moisés, David y otras 
figuras más judías y menos universalistas. 

Tensión en la época de Qumrán entre la autoridad de la Revelación y la 
autoridad de la Ley (Abrahán y Moisés): reflejo de esta tensión en la literatura de la 
época. Tensión entre la autoridad de nuevas revelaciones y profecías (apocalipsis) y la 
autoridad de las leyes tradicionales. 

 
 


